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ĪSS PAMATOJUMS

Komisija un Padome pašlaik pārskata tiesisko regulējumu („Nolīgums par valsts atbalstītiem 
eksporta kredītiem”, kuru apsprieda ESAO eksporta kredītu grupā), lai to iekļautu ES tiesībās. Tā 
mērķis ir nodrošināt papildu juridisko noteiktību dalībvalstu eksporta kredītu aģentūrām (EKA), 
lai to darbības netiktu apstrīdētas, piemērojot PTO strīdu izšķiršanas mehānismu. Šis 
pārskatīšanas process sniedz iespēju piemērot Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 
208. pantu, kurā noteikts, ka Savienības politikas attīstības sadarbības jomā galvenais mērķis ir 
nabadzības mazināšana un izskaušana. Politikā, kas var iespaidot jaunattīstības valstis, Savienība 
ievēro šo mērķi. Šajā sakarībā EKA varētu būt konstruktīvi valsts politikas instrumenti 
Savienības ārējo mērķu sasniegšanai (īpaši nabadzības un klimata pārmaiņu mazināšanā), 
vienlaikus ievērojot prasību par konsekventu rīcību visā ES ārējās darbības jomā. Līdz ar to šie 
dalībnieki jāvērtē pēc tā, vai tiek sasniegti minētie mērķi.

GROZĪJUMI

Attīstības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Starptautiskās tirdzniecības komiteju 
ziņojumā iekļaut šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Lēmuma priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Daudzpusējie finanšu institūti un 
Eiropas Investīciju banka pakāpeniski 
izstrādā sociālo un vides kritēriju 
kopumu, aptverot daudzas jomas — no tā 
dēvētajiem ekvatora principiem 
(2006. gads), kas ir vadošais brīvprātīgais 
standarts projektu sociālo un vides risku 
pārvaldībai, līdz Pasaules Bankas 
drošības politikai, iekļaujot tādus 
sektorālos pasākumus kā Pasaules 
Bankas Ieguves rūpniecības pārskata 
ieteikumi un Pasaules Aizsprostu 
komisijas ieteikumi. Šie nolīguma sadaļā 
„Kopēja pieeja” iekļautie sociālie un vides 
standarti ir daļa no pastāvīgā 
pārskatīšanas un atjaunināšanas procesa.

Or. en
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Pamatojums

 Sociālo un vides kritēriju iekļaušana palīdz veicināt konsekvenci starp politikas nostādnēm 
valsts atbalstītu eksporta kredītu jomā un vides aizsardzības politikas nostādnēm, ietverot 
attiecīgos starptautiskos nolīgumus un konvencijas, kas tādējādi sekmē ilgtspējīgu attīstību.

Grozījums Nr. 2

Lēmuma priekšlikums
3.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3b) Eksporta kredītu aģentūras (EKA) ir 
kļuvušas par jaunattīstības valstu lielāko 
oficiālā finansējuma avotu. Tādēļ ar EKA 
saistītie parādi ir jaunattīstības valstu 
oficiālā parāda lielākā daļa. Ievērojama 
daļa EKA finansēto projektu 
jaunattīstības valstīs ir koncentrēta tādās 
nozarēs kā transports, nafta, gāze, 
kalnrūpniecība un liela mēroga 
infrastruktūras, tādas kā lieli aizsprosti.

Or. en

Pamatojums

EKA ir kļuvušas par jaunattīstības valstu lielāko oficiālā finansējuma avotu, taču to izsniegto 
aizdevumu procentu likmes joprojām ir augstākas par tām, ko piedāvā Pasaules Banka vai 
SVF. Tādējādi EKA ir kļuvušas šo valstu lielākās oficiālās kreditores, un ar EKA saistītie 
parādi ir jaunattīstības valstu oficiālā parāda lielākā daļa — atsevišķi pētījumi liecina, ka šī 
daļa ir 30–40 % no kopējā oficiālā publiskā sektora parāda.

Grozījums Nr. 3

Lēmuma priekšlikums
3.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3c) Pitsburgas augstākā līmeņa 
sanāksmē, kas notika 2009. gada 24. un 
25. septembrī, G20 valstu vadītāji 
apņēmās vidējā termiņā racionalizēt un 
pakāpeniski pārtraukt neefektīvo fosilā 
kurināmā subsīdiju piešķiršanu. Šīs 
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saistības vēlreiz apstiprināja G20 valstu 
vadītāju augstākā līmeņa sanāksmē, kas 
notika Toronto 2010. gada 26. un 
27. jūnijā.

Or. en

Pamatojums

Ar šo priekšlikumu jānodrošina, ka ESAO pamatnostādnes ietver saistībā ar G20 un augstākā 
līmeņa sanāksmēm pieņemto ES politiku globālo klimata pārmaiņu jomā.

Grozījums Nr. 4

Lēmuma priekšlikums
3.d apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3d) Nolīguma uzlabojumiem pilnībā 
jāatbilst Līguma par Eiropas Savienības 
darbību (LESD) 208. pantam, lai sekmētu 
vispārējā mērķa sasniegšanu, proti, 
demokrātijas un tiesiskuma pieaugumu 
un konsolidāciju un cilvēktiesību un 
pamatbrīvību ievērošanu. Līdz ar to, 
transponējot ESAO nolīgumu Savienības 
tiesībās, Savienībā ir jāpiemēro papildu 
pasākumi, lai garantētu ESAO nolīguma 
un Savienības tiesību saderību.

Or. en

Pamatojums

Šis pārskatīšanas process sniedz iespēju piemērot LESD 208. pantu, kurā noteikts, ka 
Savienības politikas attīstības sadarbības jomā galvenais mērķis ir nabadzības mazināšana 
un izskaušana. Politikā, kas var iespaidot jaunattīstības valstis, Savienība ievēro šo mērķi.
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Grozījums Nr. 5

Lēmuma priekšlikums
3.e apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3e) ES principiem un standartiem, kuri 
izriet no ES politikas un tiesībām un 
kurus papildina citi labas starptautiskās 
prakses piemēri, ir jābūt visu EKA 
finansēto projektu pamatā un jāietver: 
– Līgumā iekļautais vispārējais vides 
princips;
– ES Hartā minētās cilvēka pamattiesības;
– standarti, kuri integrēti ES vides un 
sociālo tiesību kopumā, kas attiecas uz 
EKA finansētajām nozarēm un 
projektiem.

Or. en

Pamatojums

Šie principi ietver LESD iekļautos Eiropas Savienības vispārējos mērķus. Līdz ar to tie ir 
Eiropas Investīciju bankas aizdevumu izsniegšanas prakses pamats, kā norādīts EIB Vides un 
sociālo principu un standartu pārskatā (2009. gads) un Vides un sociālās prakses 
rokasgrāmatā (2010. gads). Šajā ziņā šie globālie principi jānostiprina, lai Eiropas finanšu 
iestādēm nodrošinātu līdzvērtīgus konkurences apstākļus.

Grozījums Nr. 6

Lēmuma priekšlikums
3.f apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3f) EKA visā projekta īstenošanas ciklā ir 
jāpiemēro vides un sociālo prasību 
kopums, lai visi finansētie projekti būtu 
ilgtspējīgi. Par obligātu jānosaka sociālo 
un vides risku aprēķinu paziņošana.

Or. en
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Pamatojums

Kopējā pieejā jāiekļauj ieteikums, ka EKA finansētie projekti jāizvērtē, piemērojot 
starptautiskos cilvēktiesību standartus, lai nepieļautu, ka projekti rada vai veicina 
cilvēktiesību pārkāpumus. Ikvienai EKA jāīsteno skaidra politika, ar ko novērš kaitējumu 
videi un cilvēktiesību pārkāpumus, un šajā ziņā jāveic uzticamības pārbaude.

Grozījums Nr. 7

Lēmuma priekšlikums
3.g apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3g) Vides un sociālās darbības 
standartiem, kas nodrošina atbilstību 
EKA prasībām, pilnībā jāsaskan ar ES 
ilgtspējīgas attīstības stratēģijas 
principiem, Kotonū nolīgumu un Eiropas 
Konsensu attīstības jomā un jāietver: 
– ES saistības un pienākumi, kas izvirzīti 
ANO Vispārējā konvencijā par klimata 
pārmaiņām (ANO VKKP) un ANO 
Konvencijā par bioloģisko daudzveidību 
(BDK), kā arī ANO Tūkstošgades 
attīstības mērķu (TAM) īstenošana;
– starptautiskos nolīgumos iekļautie 
sociālie, darba un vides standarti;

Or. en

Pamatojums
In full consistency and coherence with the provisions of Article 208 TFEU, Official support 
shall  only be provided:
 when ECAs comply with human and social rights, based on international treaties and

conventions, including the European Convention on Human Rights and the ILO 
Conventions;

 when the officially supported export credits contribute to the financing of international 
objectives to which the EU is committed to, especially regarding climate change and 
poverty alleviation;

 when Environmental and Social Impact Assessments are implemented, prior to the project 
approval, taking dully into account the interests of affected or interested communities;

 the officially supported export credits are consistent with and do not undermine 
development objectives, as identified through project appraisal;

 when ECAs do not contravene obligations under international treaties and agreements 
related to environmental protection, human rights and sustainable development.
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Grozījums Nr. 8

Lēmuma priekšlikums
2.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a pants
Savienībā piemērojamie papildu 
pasākumi nolūkā sekmēt LESD 
208. panta pilnīgu īstenošanu ir iekļauti 
šā lēmuma II pielikumā.

Or. en

Pamatojums

Skaidri pamatojot, kas no EKA tiek gaidīts, lai sekmētu LESD 208. panta īstenošanu, ar šo 
pielikumu cenšas atrisināt problēmu, ko rada neskaidrība par EKA saistībām sociālo un vides 
standartu jomā.

Grozījums Nr. 9

Lēmuma priekšlikums
A pielikums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

A pielikums
KONSEKVENCE UN PĀRREDZAMĪBA 
A) DAĻA Apspriedes, pārredzamība un 
publiska piekļuve informācijai
Komisija apņemas informēt Eiropas 
Parlamentu par ESAO Nolīguma par 
valsts atbalstītiem eksporta kredītiem 
īstenošanu. Tādēļ Komisija iesniedz gada 
ziņojumu par visu valdības vai tās vārdā 
sniegto oficiālo atbalstu saistībā ar preču 
eksportu un/vai pakalpojumiem nolīguma 
darbības jomā. Par katru darījumu 
ziņojumā ir ietverta šāda informācija:
– eksporta kredītu aģentūras nosaukums;
– darījuma datums;
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– valsts; 
– debitors; 
– eksportētājs/ investors; 
– galvotājs; 
– finansētājs;
– valsts atbalsta veids (saskaņā ar ESAO 
nolīgumā izmantoto klasifikāciju) 
– darījuma veids.
Jāsniedz papildu informācija par 
atbilstību ES politikai attīstības 
sadarbības jomā. Eiropas Savienība 
Līgumā par Eiropas Savienības darbību 
paredz stingru juridisko pamatu attīstības 
sadarbībai. Saskaņā ar LESD 208. panta 
1. punktu „politikā, kas var iespaidot 
jaunattīstības valstis, Savienība ievēro 
mērķus, kas noteikti sadarbībai attīstības 
jomā.” Savienība un dalībvalstis atbilstīgi 
LESD 208. panta 2. punktam „respektē 
saistības un ņem vērā mērķus, ko tās 
apstiprinājušas saistībā ar Apvienoto 
Nāciju Organizāciju un citām 
kompetentām starptautiskām 
organizācijām.” Par katru darījumu ir 
ietverta šāda papildu informācija:  
• ja lielu parādu apgrūtinātās nabadzīgās 
valstīs radušies neproduktīvi izdevumi 
(parasti attiecībā uz darījumiem, kas nav 
saskaņā ar šo valstu nabadzības 
mazināšanas politiku un parāda 
ilgtspējības stratēģijām un neveicina šo 
valstu sociālo un/vai ekonomisko attīstību 
— pamatojumi, ka valsts eksporta kredīti 
nepalielina valsts kopējā parāda slogu;
• attiecībā uz saistītā atbalsta kredītiem —
saistītā atbalsta veids (saskaņā ar ESAO 
nolīgumā izmantoto klasifikāciju) un 
kopējais saistītā atbalsta koncesijas 
apmērs;
• informācija par klienta atbilstību 
saņēmējvalsts normatīvajiem aktiem 
cilvēktiesību un vides jomā. Šī 
informācija ietver klienta deklarāciju par 
to, ka viņš ievēros saņēmējvalsts 
normatīvos aktus cilvēktiesību un vides 
jomā;
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• informācija par klienta atbilstību tām 
starptautiskajām saistībām cilvēktiesību 
un vides jomā, kurām saņēmējvalsts ir 
pievienojusies. Šī informācija ietver 
klienta deklarāciju par to, ka viņš ievēros 
tās starptautiskās saistības cilvēktiesību 
un vides jomā, kurām saņēmējvalsts ir 
pievienojusies;
• informācija par atbilstību 
starptautiskajām un izcelsmes valsts 
krimināltiesībām. Šī informācija ietver 
klienta deklarāciju par to, ka viņš ievēros 
starptautiskās un izcelsmes valsts 
krimināltiesības;
• norāde, ka klienta nolīgumā/ līgumā nav 
iekļauta klauzula, ar kuru saskaņā tiek 
nodrošināta tiesiska neaizskaramība 
saņēmējas vai izcelsmes valsts tiesību 
pārkāpumu gadījumā;
• attiecībā uz aizsprostu projektiem —
atbilstība Pasaules Aizsprostu komisijas 
pamatnostādnēm;
• attiecībā uz ieguves rūpniecības 
projektiem — atbilstība Pasaules Bankas 
Ieguves rūpniecības pārskata 
ieteikumiem.
EKA vismaz 120 dienas pirms pieteikuma 
apstiprināšanas dara zināmu projekta 
izvērtējuma informāciju iesaistītajām 
kopienām, NVO un citām ieinteresētajām 
personām. Šī informācija ietver visu 
projektu ietekmes uz ilgtspējīgu attīstību 
novērtējumu un iesaistīto uzņēmumu 
nosaukumus.
Turklāt informāciju par ietekmes uz 
ilgtspējīgu attīstību novērtējumu publisko 
pirms EKA atbalsta piešķiršanas.
B) DAĻA Klimata pārmaiņas 
Saskaņā ar LESD 208. pantu EKA 
veicina ANO Vispārējā konvencijā par 
klimata pārmaiņām (ANO VKKP) ietverto 
ES saistību un pienākumu izpildi.
Integrējot Eiropas klimata politiku EKA 
darbībās, tiek ietverta:
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• ikgadēja detalizēta ziņošana par EKA 
atbalstīto projektu pilnīgu oglekļa 
emisijas ietekmi vai atsevišķu projektu 
ietekmi vietējā un reģionālā mērogā; 
• oglekļa emisijas ietekmes analīze, kas 
tiek iekļauta vides novērtējuma 
procedūrā, lai noteiktu, vai projekta 
priekšlikumi maksimāli sekmē 
energoefektivitātes uzlabojumus; 
• izslēgšanas saraksta izveide, kurā 
uzskaitīti neatbalstāmo projektu/ 
tehnoloģiju veidi, ietverot ar fosilā 
kurināmā projektiem saistītu finanšu 
darījumu pakāpenisku pārtraukšanu;
• skaidru CO2 emisijas samazināšanas 
mērķu izvirzīšana gan ilgtermiņā, gan 
īstermiņā un gada emisijas kvotu 
noteikšana;
• izvērtēšanas procedūru noteikšana 
nolūkā ņemt vērā jaunattīstības valstu 
vajadzības attiecībā uz klimata 
pārmaiņām un attīstību, kā minēts ANO 
VKKP Nacionālajās pielāgošanas rīcības 
programmās (NPRP) un ES reģionu un 
valstu stratēģijas dokumentos (RSD/ 
VSD);
• atjaunīgās enerģijas mērķu izvirzīšana 
saskaņā ar reģionu/ valstu stratēģijas 
plāniem.

Or. en

Pamatojums

The annex includes a wide range of issues aimed at complying with Article 208 TFEU and 
plug important gaps such as the absence of any reference to human rights standards within 
the Common Approaches. The annex also seeks to establish an arrangement by which the EU 
should provide an annual report on transactions by or on behalf of a government for export of 
goods and/or services within the scope of the Arrangement. Also, the scope of the Common 
Approaches must be widened to ensure that all official support provided by ECAs is covered, 
not only transactions with a repayment term of two years or more. Finally, the part devoted to 
climate change highlights the EU's international commitments on climate change in order to 
phase out fossil fuel subsidies over the medium term and provide targeted support to enable 
the poorest countries adapt to climate change.


